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Nationales Vorwort 
 
Diese Europäische Norm EN IEC 60633:2019 + AC:2020 hat den Status einer nationalen elektrotechnischen 
Norm gemäß ETG 1992. Bei ihrer Anwendung ist dieses Nationale Vorwort zu berücksichtigen. 
 
Für den Fall einer undatierten normativen Verweisung (Verweisung auf einen Standard ohne Angabe des 
Ausgabedatums und ohne Hinweis auf eine Abschnittsnummer, eine Tabelle, ein Bild usw.) bezieht sich die 
Verweisung auf die jeweils neueste Ausgabe dieses Standards. 
Für den Fall einer datierten normativen Verweisung bezieht sich die Verweisung immer auf die in Bezug 
genommene Ausgabe des Standards. 
 
Der Rechtsstatus dieser nationalen elektrotechnischen Norm ist den jeweils geltenden Verordnungen zum 
Elektrotechnikgesetz zu entnehmen. 
 
Bei mittels Verordnungen zum Elektrotechnikgesetz verbindlich erklärten rein österreichischen 
elektrotechnischen Normen ist zu beachten: 
– Hinweise auf Veröffentlichungen beziehen sich, sofern nicht anders angegeben, auf den Stand zum 

Zeitpunkt der Herausgabe dieser rein österreichischen elektrotechnischen Norm. Zum Zeitpunkt der 
Anwendung dieser rein österreichischen elektrotechnischen Norm ist der durch die Verordnungen zum 
Elektrotechnikgesetz oder gegebenenfalls auf andere Weise festgelegte aktuelle Stand zu 
berücksichtigen. 

– Informative Anhänge und Fußnoten sowie normative Verweise und Hinweise auf Fundstellen in anderen, 
nicht verbindlichen Texten werden von der Verbindlicherklärung nicht erfasst. 

 
Europäische Normen (EN) von CENELEC werden gemäß den CENELEC-Regeln durch Veröffentlichung 
eines identen Titels und Textes in das Gesamtwerk der nationalen elektrotechnischen Normen übernommen, 
wobei der Nummerierung der Zusatz OVE vorangestellt wird. 
 

Erläuterung zum Ersatzvermerk 

Gemäß Vorwort zur EN wird das späteste Datum, zu dem nationale (elektrotechnische) Normen, die der 
vorliegenden Norm entgegenstehen, zurückgezogen werden müssen, mit dow (date of withdrawal) festgelegt. 
Bis zum Zurückziehungsdatum (dow) 2022-05-30 ist somit die Anwendung folgender Norm(en) noch erlaubt: 

OVE EN 60633:2016-07-01. 
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Hochspannungsgleichstrom-Übertragung (HGÜ) – 
Begriffe  

(IEC 60633:2019 + COR1:2020) 

High-voltage direct current (HVDC) transmission – 
Vocabulary  
(IEC 60633:2019 + COR1:2020) 

Transport d’énergie en courant continu à haute 
tension (CCHT) – 
Vocabulaire  
(IEC 60633:2019 + COR1:2020) 

Diese Europäische Norm wurde von CENELEC am 2019-05-30 angenommen. CENELEC-Mitglieder sind 
gehalten, die CEN/CENELEC-Geschäftsordnung zu erfüllen, in der die Bedingungen festgelegt sind, unter 
denen dieser Europäischen Norm ohne jede Änderung der Status einer nationalen Norm zu geben ist.   

Die Berichtigung AC 2020 tritt am 10. April 2020 zur Einarbeitung in die deutsche Fassung der EN in Kraft. 

Auf dem letzten Stand befindliche Listen dieser nationalen Normen mit ihren bibliographischen Angaben 
sind beim CEN-CENELEC Management Centre oder bei jedem CENELEC-Mitglied auf Anfrage 
erhältlich. 

Diese Europäische Norm besteht in drei offiziellen Fassungen (Deutsch, Englisch, Französisch). Eine 
Fassung in einer anderen Sprache, die von einem CENELEC-Mitglied in eigener Verantwortung durch 
Übersetzung in seine Landessprache gemacht und dem CEN-CENELEC Management Centre mitgeteilt 
worden ist, hat den gleichen Status wie die offiziellen Fassungen. 

CENELEC-Mitglieder sind die nationalen elektrotechnischen Komitees von Belgien, Bulgarien, 
Dänemark, Deutschland, Estland, Finnland, Frankreich, Griechenland, Irland, Island, Italien, Kroatien, 
Lettland, Litauen, Luxemburg, Malta, den Niederlanden, Norwegen, Österreich, Polen, Portugal, der 
Republik Nordmazedonien, Rumänien, Schweden, der Schweiz, Serbien, der Slowakei, Slowenien, 
Spanien, der Tschechischen Republik, der Türkei, Ungarn, dem Vereinigten Königreich und Zypern. 
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Europäisches Vorwort 

Der Text des Dokuments 22F/480/CDV, zukünftige 3. Ausgabe der IEC 60633, erarbeitet vom SC 22F 
„Power electronics for electrical transmission and distribution systems“ des IEC/TC 22 „Power electronic 
systems and equipment“ wurde zur parallelen IEC-CENELEC-Abstimmung vorgelegt und von CENELEC als 
EN IEC 60633:2019 angenommen. 

Nachstehende Daten wurden festgelegt: 

– spätestes Datum, zu dem dieses Dokument auf 
nationaler Ebene durch Veröffentlichung einer 
identischen nationalen Norm oder durch Anerkennung 
übernommen werden muss (dop): 2020-02-28 

– spätestes Datum, zu dem nationale Normen, die 
diesem Dokument entgegenstehen, zurückgezogen 
werden müssen (dow): 2022-05-30 

Dieses Dokument ersetzt EN 60633:1999. 

Es wird auf die Möglichkeit hingewiesen, dass einige Elemente dieses Dokuments Patentrechte berühren 
können. CENELEC ist nicht dafür verantwortlich, einige oder alle diesbezüglichen Patentrechte zu 
identifizieren. 

Anerkennungsnotiz 

Der Text der Internationalen Norm IEC 60633:2019 wurde von CENELEC ohne irgendeine Abänderung als 
Europäische Norm angenommen. 

In der offiziellen Fassung sind unter „Literaturhinweise“ zu den aufgelisteten Normen die nachstehenden 
Anmerkungen einzutragen: 

IEC 60027 (Reihe) ANMERKUNG Harmonisiert als EN 60027 (Reihe) 

IEC 60076 (Reihe) ANMERKUNG Harmonisiert als EN 60076 (Reihe) 

IEC 60099 (Reihe) ANMERKUNG Harmonisiert als EN 60099 (Reihe) 

IEC 60146-1-1 ANMERKUNG Harmonisiert als EN 60146-1-1 

IEC 60146-1-3:1991 ANMERKUNG Harmonisiert als EN 60146-1-3:1993 (nicht modifiziert) 

IEC 60700-2 ANMERKUNG Harmonisiert als EN 60700-2 

IEC/TR 60919-2:2008 ANMERKUNG Harmonisiert als CLC/TR 60919-2:2010 (nicht modifiziert) 

Anerkennungsnotiz zu AC 

Der Text der Berichtigung IEC 60633:2019/COR1:2020 wurde von CENELEC ohne irgendeine Abänderung 
als EN IEC 60633:2019/AC:2020-04 angenommen. 
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1 Anwendungsbereich 

Dieses Dokument legt Begriffe für Hochspannungsgleichstrom-Übertragungs(HGÜ)-Systeme und für HGÜ-
Stationen fest, bei denen elektronische Stromrichter für das Umrichten von Wechselstrom in Gleichstrom 
oder umgekehrt eingesetzt werden. 

Dieses Dokument ist anwendbar für HGÜ-Stationen mit netzgeführten Stromrichtern, die in der Regel aus 
Drehstrom-(Zweiweg-)Brückenschaltungen (siehe Bild 2) bestehen, in denen unidirektionale Ventilelemente, 
z. B. Halbleiterventile, zum Einsatz kommen. Für die Thyristorventile sind in diesem Dokument nur die 
wichtigsten Begriffsbestimmungen enthalten. Eine umfassende Liste der Terminologie für HGÜ-Ventile ist in 
IEC 60700-2 angegeben. 

2 Normative Verweisungen 

Es gibt keine normativen Verweisungen in diesem Dokument. 

3 Symbole und Abkürzungen 

Diese Liste enthält nur die am häufigsten verwendeten Symbole. Für eine umfassendere Liste der für 
statische Stromrichter verwendeten Symbole siehe IEC 60027 (alle Teile) und die anderen in den 
Literaturhinweisen aufgeführten Normen. 

3.1 Buchstabensymbole 
Ud Gleichspannung (jeder festgelegte Wert) 

Ud0 Nenn-Leerlaufgleichspannung 

Udi0 ideelle Leerlaufgleichspannung 

UdN Bemessungsgleichspannung 

UL Außenleiterspannung auf der Netzseite des Stromrichter-Transformators, Effektivwert einschließlich 
Oberschwingungen 

ULN Bemessungswert von UL 

Uν0 ventilseitige Außenleiter-Leerlaufspannung des Transformators, Effektivwert ohne Oberschwingungen 

Id Gleichstrom (jeder festgelegte Wert) 

IdN Bemessungsgleichstrom 

IL netzseitiger Strom des Stromrichter-Transformators, Effektivwert einschließlich Oberschwingungen 

ILN Bemessungswert von IL 

Iν ventilseitiger Strom des Transformators, Effektivwert einschließlich Oberschwingungen 

α Steuerwinkel (Zündverzögerungswinkel) 
β Voreilwinkel 
γ Löschwinkel 
μ Überlappungswinkel 
p Pulszahl 
q Kommutierungszahl 

3.2 Indizes 
0 (null) Leerlauf 
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